
РАДИО + ЗАРЯДНО 
УСТРОЙСТВО

DWST1-81078-QW
DWST1-81079-GB
DWST1-81080-XE

359207 - 07 BG
Превод на оригиналните инструкции
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DEWALT® TSTAK™ CONNECT РАДИО + ЗАРЯДНО 
УСТРОЙСТВО
The DEWALT® TSTAK™ CONNECT РАДИО включва вградено FM и DAB радио, Bluetooth 
поддръжка, 3,5 мм AUX конектор за възпроизвеждане на аудио/музика от външно устройство 
и интуитивно приложение за дистанционно управление на системата чрез смартфон или 
таблет с Bluetooth. Системата включва възможности за зареждане на плъзгащият се пакет 
батерии DEWALT®. TSTAK™ CONNECT РАДИО ще зарежда повечето литиево-йонни 
батерии на DEWALT®. Батериите се продават отделно

ОСНОВНИ ФУНКЦИИ
• FM стерео с ръчно/автоматично сканиране и предварително настроени станции
• Разширено дигитално аудио излъчване (DAB) с дисплей с информация за излъчваната 

станция
• Любими – предварително зададени дигитални станции. 12 DAB станции и 12 FM станции.
• Bluetooth свързване
• Допълнителен входен 3,5 мм жак за свързване на външни аудио устройства
• USB порт за захранване/зареждане (5V/2,1A)
• Голям цветен светодиоден дисплей
• Осветени бутони с меко докосване
• Четири средночестотни драйвера и два субуфера за богат звук на предаването
• Регулиране на силата на звука и регулиране на звука
• Дизайн с висока устойчивост
• Съвместим с уред TSTAK™
• Устойчив на вода и прах - тестван – IP54
• Приложение за смартфон/таблета за дистанционно управление на уреда
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
ЗАХРАНВАЩО УСТРОЙСТВО (AC/DC ЗАХРАНВАЩ АДАПТОР) 
MОДЕЛ:
S048HM2400200
Входяща мощност 100-240 VAC 50-60 Hz (Клас II)

Мощност на захранването 24 VDC

Изходящ ток 2 A

Тегло 0,3 кг (0,66 фунта)

УРЕД
Входяща мощност 24 VDC

Мощност на захранването USB зареждане (5V/2,1A)

BLE изчакване 7 дни на батерия, винаги включен при 
захранване от електрическата мрежа

Период от време за включване на 
функцията за автоматично управление 
на захранването в режим на готовност 
в мрежата

< 20 мин.

IP клас IP54*

Тегло 5,9 кг (13,2 фунта) без батерията

Тегло на складиране (брутно) 60 кг (132 фунта)

ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО НА БАТЕРИЯТА
Волтаж на батерията 10,8 VDC/18 VDC (включително XR 

FLEXVOLT акумулаторни пакети) 1 Ah–9 Ah

Вид на батерията Li-ion (плъзгащ се пакет)

Приблизително време за зареждане 90-300 мин.

Ток на зареждане 1,5 A

ЗВУКОВИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Звуков източник DAB/FM, 3,5 мм допълнетел входен жак, 

Bluetooth

Звук SPL 100 dB @ 1 м

Звукова мощност 45 W (клас D)

Време на работа 8 часа (прибл.) за напълно заредена 
Premium 18 V Li-ion батерия

Работна честота 2402–2480 MHz

Предаване 4 dBm макс.

*Защита от прах, отделян при работа, отпадъци и лек дъжд.
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
1. Прочетете тези инструкции
2. Запазете тези инструкции
3. Бъдете внимателни и следвайте всички 

предупреждения.
4. Следвайте всички инструкции.
5. НЕ използвайте уреда близо до вода.
6. Прочетете и разберете всички 

предупреждения и инструкции. 
Неспазването на предупрежденията 
и указанията, може да доведе до токов 
удар, пожар и/или тежки травми.

7. Този уред не трябва да се излага 
на вода и на уреда не трябва да се 
поставят предмети, пълни с течности, 
като бутилки.

8. Почиствайте само със суха или влажна 
кърпа.

9. За да предпазите уреда от вода или 
прах, винаги затваряйте капака на 
отделението и гуменият капак на порта 
за входяща мощност DC.

10. Използвайте го в съответствие 
с инструкциите на производителя.

11. НЕ поставяйте в близост до източници 
на открит пламък, като запалени свещи, 
източници на топлина като радиатори, 
отоплителни уреди, печки или други 

апарати (включително усилватели) 
които произвеждат топлина.

12. Защитете захранващият кабел от 
приплъзване или притискане, особено 
при щепсели и контакти.

13. Използвайте само приспособления/
аксесоари, посочени от производителя.

14. Когато се използва количка, 
бъдете внимателни при 
преместване на количката/
комбинираният уред, за да 
избегнете наранявания от 
преобръщане. Използвайте 
само количка, стойка, статив, 
конзола или маса, указани от 
производителя, или продавани 
с апарата.

15. Захранващият AC/DC адаптер трябва 
да се използва само като източник на 
захранване за уреда и за зареждане на 
батерията. За да изключите напълно 
уреда, AC/DC захранващият адаптер 
трябва да се изключи от електрическата 
мрежа.

16. Изключете уреда от електрическата 
мрежа по време на гръмотевични бури 
или когато не използвате дълго време.

17. Захранващият AC/DC адаптер трябва да 
е лесно достъпен и да не e ограничен от 
нещо по време на употреба.

ОПРЕДЕЛЕНИЯ: НАСОКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Дефинициите по-долу описват нивото на сериозност за всяка сигнална дума. Моля, 
прочетете ръководството и внимавайте за тези символи.

 ОПАСНОСТ: Показва неминуемо опасна ситуация, която ако не се избегне, може 
да доведе до смърт или сериозно нараняване.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Показва една потенциално опасна ситуация, която, ако не 
се избегне, би могло да доведе до смърт или сериозни наранявания.

 ВНИМАНИЕ: Показва една потенциално опасна ситуация, която, ако не се 
избегне, може да доведе до минимални или средни наранявания.

 Забележка: Показва практика която не е свързана с лични наранявания и която, ако 
не се избегне, може да доведе до имуществени щети.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от наранявания, прочетете изцяло 
ръководството с инструкции.
БЕЛЕЖКА: Продуктови етикети ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ се намират на долната част на 
уреда.
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18. За сервиз се обръщайте само към 
квалифициран сервизен персонал. 
Необходимо е обслужване, когато 
уредът е бил повреден по някакъв 
начин, например ако захранващият 
кабел или щепселът са повредени, до 
конекторите е достигнала течност или 
силен дъжд, уредът е бил изложен на 
голяма влага, не работи нормално или 
е бил изпускан и не работи.

19. Tози уред не е предназначен за 
употреба от хора (включително деца) 
с намалени физически, сензорни или 
умствени възможности, или с липса на 
знания, освен ако не са под наблюдение 
или не са били инструктирани относно 
употребата на устройството от човек, 
отговорен за тяхната безопасност.

20. НЕ трябва трябва да се позволява 
играта на деца с уреда.

21. Този трансформатор може да се 
използва от деца на възраст от 8 
години нагоре и лица с ограничени 
физически, сетивни или умствени 
способности или липса на опит 
и познания, ако са под наблюдение или 
са получили инструкции за използване 
на трансформатора по безопасен начин 
и разбират евентуалните опасност.

22. Децата не трябва да си играят с уреда.
23. Не трябва да се извършва почистване 

и поддръжка от деца без наблюдение.
24. Използвайте само със специално 

обозначени комплекти батерии 
DEWALT® (вижте Важни инструкции 
за безопасност за всички батерии 
по-долу за одобрени от DEWALT® 
акумулаторни пакети). Употребата 
на всякакви други батерийни пакети, 
не одобрени от DEWALT® може да 
създадат риск от нараняване и пожар.

 Знакът за светкавица в триъгълник 
е предназначен да укаже на 
потребителя, че части от продукта 
представляват опасност от токов удар 
за хора.

 Удивителен знак в триъгълник 
е предназначен да укаже на 
потребителя, че важните инструкции 
за експлоатация и обслужване са 
в ръководството за потребителя, 
приложено към уреда.

 Символът за двойна изолация 
(квадрат в рамките на квадрат) показва 
електрически уред от Клас II и има за 
цел да предупреди квалифицирания 
сервизен персонал да използва само 
идентични резервни части в този уред.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите 
риска от пожар или токов удар, не 
излагайте този уред на пряк дъжд 
или влага. Използвайте само в сухи 
помещения.

 ВНИМАНИЕ: За да предотвратите токов 
удар, подравнете широкото острие на 
щепсела на адаптера към широкото 
гнездо и го вкарайте напълно.

СПИСЪК НА СТАНДАРТИТЕ
The DEWALT® TSTAK™ е в съответствие 
със следните стандарти:
EN 300328
EN 55024
EN 301489-17
EN 55032
EN 55014-1
EN 60065
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 55020
EN 61000-3-3

СПИСЪК СЪС СИМВОЛИ
Етикетите на вашият лазер може да 
включват следните символи.

V Волта

A Aмпера

W Вата

h часа

 Директен ток

 Конструкция Клас II (двойна изолация)

 Маркировка "СЕ"

 Символ за предупреждение при 
опасност
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ ЗА ВСИЧКИ 
АКУМУЛАТОРНИ ПАКЕТИ
Когато поръчвате акумулаторни пакети 
за смяна, не забравяйте да включите 
каталожния номер и волтажа. TSTAK™ 
CONNECT РАДИО е предназначено само 
за употреба с акумулаторни батерии 
на DEWALT® DCB серии 10,8V/18V Li-
ion, включително акумулаторни батерии 
DEWALT® XR FLEXVOLT до 9 Ah. 
Използването на друг вид батерии или 
батерии за еднократна употреба може да 
предизвика нараняване или пожар.

Презареждайте само с интегрираното 
зарядно устройство TSTAK™ CONNECT 
РАДИО, или с подобно. Зарядно, което 
е подходящо за един тип батерии може да 
създаде риск от пожар, когато се използват 
с друг тип батерии.

 Забележка: Батерията не е напълно 
заредена от картонената опаковка. Преди да 
използвате комплекта батерии и зарядното 
устройство, прочетете инструкциите за 
безопасност в следващата секция и след 
това следвайте процедурите за зареждане.

ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ 
ИНСТРУКЦИИ
• Не зареждайте или не използвайте 

батерията в експлозивна атмосфера, 
като например в присъствието на 
запалителни течности, газове или 
прах. Поставянето или изваждането на 
батерията от зарядното устройство може 
да възпламени прахообразни материали 
или пари.

• НИКОГА не вкарвайте на сила 
батерийния пакет в зарядното 
устройство. НЕ изменяйте батерийният 
пакет по никакъв начин, за да го 
напъхате в несъвместимо зарядно 
устройство, понеже може да се повреди 
и да причини сериозни наранявания.

• Зареждайте акумулаторните пакети само 
в определените за тях зарядни устройства 
на DEWALT®.

• НЕ мокрете и не потапяйте във вода или 
други течности.

• Не съхранявайте и не използвайте 
уреда и акумулаторния пакет на 
места, където температурата може да 
достигне или надхвърли 40°C (105°F) 
(като например външни навеси или 
метални сгради през лятото). За по-
дълга употреба, съхранявайте батериите 
на хладно и сухо място.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от 
пожар. Никога и по никаква причина не 
се опитвайте да отворите акумулаторен 
пакет. Ако акумулаторният пакет 
е спукан или повреден, не го слагайте 
в зарядното устройство. Не чупете, 
не изпускайте и не повреждайте 
акумулаторния пакет. Не използвайте 
акумулаторен пакет или зарядно 
устройство, което е било ударено 
силно, изпуснато, прегазено или 
повредено по някакъв начин (като 
прободено с пирон, ударено с чук, 
настъпано). Повредените акумулаторни 
пакети трябва да бъдат върнати на 
сервизния център за рециклиране.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност 
от пожар. Не съхранявайте и не 
пренасяйте акумулаторния пакет 
така, че да се получи контакт на 
батерийните клеми с метални 
предмети. Например, не поставяйте 
комплекта батерии в престилки, 
джобове, кутии с инструменти, кутии 
за комплекти продукти, чекмеджета 
и т.н., с пирони, винтове, ключове и т.н. 
Транспортирането на батериите 
може да доведе до пожари, ако 
акумулаторните клеми несъзнателно 
влязат в контакт с проводящи 
материали, като ключове, монети, 
ръчни инструменти и други подобне. 
Правилата на американския департамент 
за транспортиране на опасни материали 
(HMR) действително забраняват 
транспортирането на батерии в товари 
или на самолетите (напр. опаковани 
в куфари и ръчен багаж) освен ако не 
са добре защитени от къси съединения. 
При транспортирането на индивидуални 
батерии се уверете, че клемите на 
батерията са защитени и добре 
изолирани от материали, които могат да 
влязат в контакт с тях и да причинят късо 
съединение.
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СПЕЦИФИЧНИ ИНСТРУКЦИИ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА 
ЛИТИЙ ЙОН (LI-ION)
• Не изгаряйте батерийния пакет дори 

да е сериозно повреден или напълно 
изхабен. Батерийния пакет може да 
експлоадира в огъня. При изгарянето 
на литиево-йонен акумулаторен пакет 
се образуват токсични изпарения 
и материали.

• Ако батерийното съдържание влезе 
в контакт с кожата, веднага я измийте 
с мек сапун и вода. Ако в окото влезе 
батерийна течност, изплакнете с вода на 
отворено око за 15 минути или докато не 
премине дразненето. Ако е необходимо, 
потърсете медицинска помощ. 
Батерийният електролит е съставен от 
смесица от течни органични карбонати 
и литиеви соли.

• Съдържанието от отворени батерийни 
клетки може да причини дразнене 
в дихателната система. Необходим 
е свеж въздух. Ако симптомите 
продължават, потърсете медицинска 
помощ.

• Не излагайте батерията или уреда на 
огън или на прекомерна температура. 
Излагането на огън или температура 
над 265 °F (130 °C) може да предизвика 
експлозия.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от 
изгаряне. Батерийната течност може 
да е запалителна, ако е изложена на 
искра.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ ЗА ВСИЧКИ 
ЗАРЯДНИ УСТРОЙСТВА ЗА 
БАТЕРИИ
Съхранете тези инструкции: Това 
ръководство съдържа важни работни 
инструкции за безопасност на зарядни 
устройства.
• Преди да използвате зарядното 

устройство, прочетете и разберете всички 
инструкции и предупредителни надписи по 
зарядното устройство, по акумулаторния 
пакет и по продукта, който използва 
батерията.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от удар. 
Не допускайте навлизането на течност 
в зарядното устройство. Може да 
доведе до токов удар.

 ВНИМАНИЕ: Опасност от изгаряне. 
За да намалите риска от нараняване, 
зареждайте само акумулаторни батерии 
на DEWALT®. Други видове батерии 
може да се прегреят и пръснат, като 
причинят телесни повреди и щети.

 Забележка: Когато батерията не се 
използва, дръжте я далеч от други метални 
предмети.
При определени условия, и когато зарядното 
устройство е свързано към източника на 
мощност, зарядното устройство може да 
получи късо съединение от чужд материал. 
Чужди проводни материали или метални 
предмети, като например, но не ограничено 
до, стоманена вълна, алуминиево фолио 
или натрупване на метални частици, както 
и други подобни трябва да се държат далече 
от кухините на зарядното устройство по 
всяко време.
Винаги изваждайте захранващия AC/DC 
адаптер от контакта и изваждайте комплекта 
батерии от гнездото за батерии, преди да 
опитате да почистите зарядното устройство.

• НЕ се опитвайте да зареждате 
батерийния пакет с други зарядни 
устройства, освен със съвместими 
зарядни устройства на DEWALT®. 
Зарядното устройство и акумулаторният 
пакет са създадени специално 
съвместими едно с друго.

• Tова зарядно устройство не 
е предназначено за друга употреба, 
освен за зареждане на презареждащите 
се батерии на DEWALT®. Всяка друга 
употреба може да доведе до риск от 
пожар, късо съединение или токов удар.

• Не излагайте зарядното устройство 
на директен водоизточник и НЕ го 
потапяйте във вода.

• Издърпайте щепсела, а не кабела, 
когато изключвате захранването на 
зарядното устройство. Това ще намали 
риска от повреда в щепсела или 
кабела.

• Внимавайте кабела да не бъде на 
място, където може да е настъпан, да 
се спъват в него или да бъде повреден.
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• Не използвайте удължителен 
кабел, освен ако не е абсолютно 
задължително. Използването на 
неподходящ удължителен кабел може да 
доведе до риск от пожар, токов удар или 
късо съединение.

• Когато работите със зарядното 
устройство на открито, винаги 
избирайте сухо място и използвайте 
подходящ за употреба на открито 
удължителен кабел. Използването на 
кабел, подходящ за употреба на открито, 
намалява риска от токов удар.

• Не поставяйте никакви предмети 
отгоре на зарядното устройство. 
Поставете зарядното устройство далече 
от нагорещени уреди.

• Не използвайте захранващото 
устройство с повреден кабел или 
щепсел.

• Не работете със зарядното устройство, 
ако е ударено рязко, ако е изпуснато 
или повредено по някакъв начин. 
Занесете го в упълномощен сервизен 
център.

• Не разглобявайте зарядното 
устройство; когато се изисква 
сервизиране или поправка, занесете 
го в упълномощен сервизен център. 
Неправилното сглобяване може да доведе 
до токов удар, късо съединение или 
пожар.

• Изключете зарядното устройство 
от контакта преди да го почистите. 
Това ще намали риска от токов удар. 
Свалянето на акумулаторния пакет няма 
да намали този риск.

• НИКОГА не се опитвайте да свържете две 
зарядни устройства заедно.

• Зарядното устройство е проектирано 
да работи на 24 VDC. Не се опитвайте 
да го използвате с друг захранващ AC/
DC адаптер, различен от този, който се 
доставя с уреда.

ПРЕПОРЪКИ ЗА 
СЪХРАНЕНИЕ
1. Когато е възможно, съхранявайте 

при хладни и сухи условия, далече 
от директна слънчева светлина 
и изключителна горещина или студ.

2. За по-дълго съхранение 
е препоръчително да съхранявате 

напълно заредения акумулаторен пакет 
на хладно, сухо място извън зарядното 
устройство, за оптимален живот на 
батерията.

 Забележка: Акумулаторните пакети 
не трябва да се съхраняват напълно 
изпразнени. Акумулаторният пакет трябва 
да се презареди преди употреба.

ЗАРЕЖДАНЕ
The TSTAK™ CONNECT РАДИО може 
да зарежда само DEWALT® DCB серии 
10,8V/18V Li-ion акумулаторни пакети, 
включително акумулаторни пакети 
DEWALT® XR FLEXVOLT до 9 Ah. 
Използването на друг вид акумулаторни 
пакети или батерии за еднократна 
употреба може да предизвика нараняване 
или пожар. Не забравяйте да прочетете 
всички инструкции за безопасност, преди 
да използвате този уред за зареждане на 
комплекта батерии.

ВАЖНИ ЗАБЕЛЕЖКИ ЗА 
ЗАРЕЖДАНЕ
1. Най-дълъг живот и най-добра 

производителност могат да се 
получат, ако батерията се зарежда, 
когато температурата на въздуха 
е между 18 °C и 24 °C. НЕ зареждайте 
акумулаторни пакети под 4,5 °C или над 
40,5 °C. Това е важно и ще предотврати 
сериозни щети на батерийния пакет.

2. Когато зареждате, зарядното устройство 
и батерията може да се загреят. 
Това е нормално и не отбелязва 
наличието на проблем. За да се 
улесни охлаждането на батерията след 
употреба, избягвайте поставянето на 
зарядното устройство или батерията 
в топла среда, като в метален навес, 
или неизолирано ремарке.

3. Студеният акумулаторен пакет се 
зарежда на половина по-бавно 
в сравнение с топъл акумулаторен 
пакет. Батерийният пакет се зарежда 
с това бавно темпо през целия цикъл 
на зареждане и няма да се промени 
в максимално темпо, дори ако 
батерийния пакет се затопли.
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4. Ако акумулаторният пакет не зарежда 
правилно:
a. Уверете се, че източникът на 

захранване работи, като включите 
друг уред към същия източник;

b. Проверете дали приемника е свързан 
със светлинен превключвател, 
който изключва захранването при 
изключване на светлините;

c. Преместете зарядното устройство 
и акумулаторния пакет до място, 
където температурата на околния 
въздух е между 18 °С и 24 °C;

d. Ако проблемите със зареждането 
продължават, занесете инструмента, 
батерията и зарядното устройство 
във вашия местен сервизен център.

5. Акумулаторният пакет не трябва да се 
презарежда, когато вече не може да 
отдава достатъчно мощност при работи, 
където преди е работел с лекота.

 НЕ ПРОДЪЛЖАВАЙТЕ използването на 
пакета при такива условия. Може да се 
зарежда и частично използван пакет без 
неблагоприятен ефект върху батерията.

6. Чужди проводни материали като 
например, но не ограничено до, 
стоманена вълна, алуминиево 
фолио или натрупване на метални 
частици, както и други подобни трябва 
да се държат далече от кухините 
на зарядното устройство. Винаги 
изваждайте зарядното устройство от 
електрическото захранване, преди да се 
опитате да го почистите.

7. Не замразявайте и не потапяйте във 
вода или други течности.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от удар. 
Не допускайте навлизането на никакви 
течности в зарядното устройство. Може 
да доведе до токов удар.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от 
изгаряне. Не потапяйте батерията 
в течности не допускайте никакви 
течности да попадат в батерията. 
Никога и по никаква причина не се 
опитвайте да отворите акумулаторен 
пакет. Ако пластмасовата кутия на 
акумулаторния пакет е счупена или 
пукната, върнете я в сервизен център за 
рециклиране.

 ВНИМАНИЕ: Опасност от експлозия, 
ако батерията е неправилно 
подменена. Заменете само със 
същия или еквивалентен тип.

ЗАРЕЖДАНЕ НА 
АКУМУЛАТОРЕН ПАКЕТ
TSTAK™ CONNECT РАДИО включва голямо 
отделение за съхранение. Това отделение, 
също така, съхранява и защитава AC/DC 
адаптора, когато не е в употреба.
1. Отворете отделението, за да извадите 

захранващия AC/DC адаптер (вижте 
Фигура 1 и Фигура 3).

2. Включете AC/DC захранващият 
адаптор на зарядното устройство 
в подходящ контакт и го свържете 
към порта за захранване на TSTAK™ 
CONNECT РАДИО, преди да вкарате 
акумулаторният пакет.

 Светодиодния индикатор на 
захранващият адаптор ще светне 
в червено.

3. Отворете капака на уреда чрез 
освобождаване на ключалката.

4. Поставете батерията (не включена 
в комплекта) в радиото, като се уверите, 
че батерията е здраво захваната 
в гнездото, (виж Фиг. 4). Светодиодната 
светлиа на батерийния индикатор 
ще премигва продължително, което 
показва, че зареждането на батерията 
е в процес.

 Светодиодните светлинки на адаптора 
ща светят в червено. Светодиодната 
светлинка на батерията ще свети 
в съответствие със статуса на 
зарядност (зелено, жълто, червено).

  Забележка: Затворете капака 
и проверете дали тя е плътно 
затворена.

5. Завършването на зареждането ще 
бъде указано чрез светодиода за пълна 
батерия. Пакетът е напълно зареден 
и може да се използва или да се остави 
в зарядното устройство.
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ЗАКЪСНЕТИЕ ПРИ ГОРЕЩ/
СТУДЕН ПАКЕТ
Когато зарядното устройство установи, че 
акумулаторният пакет е прекалено горещ 
или прекалено студен, автоматично започва 
режим горещ/студен пакет закъснение, като 
прекъсва зареждането докато батерията 
не достигне подходяща температура. 
Зарядното устройство тогава автоматично 
се превключва към режим на зареждане. 
Тази характеристика осигурява максимален 
живот на акумулаторния пакет.

СВЕТОДИОДНИ 
ИНДИКАТОРИ

СВЕТОДИОД НА 
БАТЕРИЯТА

Трицветният светодиод указва статуса на 
батерийния пакет

Зелен Батерията не е напълно 
заредена

Жълт Акумулаторната батерия не 
е напълно заредена.

Червен Батерията е празна

СВЕТОДИОД НА 
БАТЕРИЯТА

Трицветният светодиод указва статуса на 
батерийния пакет

Бавно примигване 
и светодиода на 
захранващият 
адаптор е включен

Батерията се 
зарежда

Бързо червено 
примигване

Грешка/дефектна 
акумулаторна 
батерия

СВЕТОДИОД НА 
ЗАХРАНВАЩИЯТ 
АДАПТОР

Червен светодиод указва захранващият 
адаптор на батерията

Червен Свързване на захранващият 
адаптор

BLUETOOTH СВЕТОДИОД
Син светодиод указва статуса на Bluetooth

Синьо Bluetooth свързан към 
мобилно приложение

Изкл.

Не е свързан (не 
е необходимо светлината 
да е включена за свързване 
с устройството)
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ИЗСКАЧАЩ СТАТУС ЗА БАТЕРИЯТА НА ЕКРАНА
Когато зареждате акумулаторен пакет, в центъра на LCD екрана се показва голямо 
изображение на батерията, което показва състоянието на зареждане на акумулаторния 
пакет.

Зелен Батерията не е напълно заредена

Жълт Акумулаторната батерия не е напълно заредена.

Червен Батерията е празна

Синьо и червено Забавяне поради нагорещяване/охлаждане
Това зарядно устройство има функция за забавяне 
при нагорещяване/охлаждане: когато зарядното 
устройство открие гореща батерия, то автоматично 
стартира закъснение и спира зареждането, докато 
батерията не се охлади. След като батерията 
се охлади, зарядното устройство автоматично 
се превключва на режим зареждане. Тази 
характеристика осигурява максимален живот на 
батерията.

Дефектни акумулаторни батерии
Това зарядно устройство няма да зарежда 
дефектен акумулаторен пакет. Зарядното 
устройство ще покаже неизправност на батерията 
чрез показване на X на изображението на 
батерията на LCD екрана. Ако това се случи, 
поставете батерията в зарядното устройство. Ако 
проблемът продължава, опитайте с друг батериен 
пакет, за да сте сигурни дали зарядното устройство 
работи правилно. Ако другата батерия се зарежда 
правилно, оригиналната батерия е дефектна 
и трябва да бъде върната на сервизен център за 
рециклиране. Ако новата батерия предизвиква 
същия проблем като оригиналната, занесете 
зарядното устройство и акумулатора за тестване 
в оторизиран сервизен център.
БЕЛЕЖКА: Това може и да означава проблем със 
зарядното устройство.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от нараняване, изключете уреда и от 
контакта, когато не го използвате и при извършване на ремонтни работи. Не се 
опитвайте да разглобявате устройството; занесете го в оторизиран сервизен център, 
когато се изисква сервиз или ремонт.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА

Цялото ръководство е достъпно на www.2Helpu.Com/DEWALT
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ОПИСАНИЕ НА УРЕДА
Фигура 1. Изглед 
отпред
1. Предни 

високоговорители (2×)
2. Дръжка за носене
3. Контролен панел
4. LCD екранен дисплей
5. Захващащи ключалки 

(2×)
6. Ключалка на 

отделението
7. Капак на отделението

• За отваряне на 
отделението, 
освободете ключалката 
на капака и отворете.

• За да достигнете 
до гнездото на 
акумулаторния пакет, 
отворете горния капак 
на отделението.

• За да затворите 
отделението, натиснете 
капака надолу, докато 
се заключи на място.

 Забележка:  При правилно затваряне отделението предпазва 
съдържанието от прах, отломки и слаб дъжд.

Фигура 2. Изглед отзад
1. Порт за захранване (24 VDC)
2. Задни високоговорители (2×)

Фигура 3. Отделение на хранилището
1. USB порт за захранване/зареждане
2. Допълнителен жак (3,5 мм)
3. Отделение на AC/DC захранващ адаптер
4. Капак на отделението
5. Гнездо на акумулаторния пакет
6. Хранилище

Фигура 4. Контролен панел
1. Бутон "Назад"
2. Бутон "Наляво"
3. Копче за избор
4. Бутон "Надясно"
5. Главен бутон
6. Тъч бутони (×6)
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ОПРАВЯНЕ НА ПРОБЛЕМИ
СЛАБА АКУМУЛАТОРНА БАТЕРИЯ
Слабите батерии ще продължат да 
функционират, но не може да се очаква 
добро представяне. Когато уредът се 
захранва от батерия и нивото на зареждане 
падне под 20 %, ще се покаже индикаторът 
за изтощена батерия.

ЗАЩИТА НА АКУМУЛАТОРНИЯ ПАКЕТ
За да защитите живота на батерията, уредът 
ще се изключи, когато нивото на зарядност 
на батерията стане твърде ниско. Ако това 
се случи, свържете TSTAK™ CONNECT 
РАДИО към контакт с AC/DC захранващ 
адаптер и заредете акумулаторния пакет.

МУЗИКАТА СПИРА
При изпускане на уреда във вертикално 
положение, акумулаторния пакет може 
да излезе от гнездото. Ако музиката се 
управлява от батерията, тя ще спре. За да 
продължите, отворете капака на и поставете 
отново батерията.

ПОДДРЪЖКА
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите 

риска от нараняване, изключете уреда 
и от захранващия източник, преди да 
изпълните каквито и да било процедури 
по поддръжка или при извършване на 
ремонтни дейности. Не се опитвайте да 
разглобявате устройството; занесете го 
в оторизиран сервизен център, когато 
се изисква сервиз или ремонт.

ПОЧИСТВАНЕ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте 

вода или други почистващи разтвори. 
С помощта на кърпа или мека 
неметална четка свалете прахта 
и мастните натрупвания от външната 
част на устройството.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Издухвайте 
прахта с чист и сух въздух поне веднъж 
седмично. За да се сведе до минимум 
риска от нараняване на очите, винаги 
носете одобрена по ANSI Z87.1 защита 
за очите, при извършване на тази 
операция.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не 
използвайте разтворители или други 
химикали за почистване на неметалните 
части на уреда. Тези химикали могат да 
влошат качеството на пластмасовите 
материали, използвани за тези части. 
Използвайте намокрена с вода и мек 
сапун кърпа. Никога не допускайте 
влизането на течности в инструмента; 
никога не потапяйте в течност, която 
и да е част на инструмента.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ 
ПРИСПОСОБЛЕНИЯ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Понеже с този 
инструмент не са тествани аксесоари, 
различни от тези на DEWALT®, 
използването на такива аксесоари 
с този уред може да е опасно. За 
да се намали риска от нараняване, 
използвайте само препоръчаните от 
DEWALT® аксесоари с този продукт.

Аксесоарите за употреба с TSTAK™ 
CONNECT РАДИО са на разположение 
срещу допълнително заплащане от вашия 
местен представител или упълномощен 
сервизен център.

ПОПРАВКИ
Акумулаторните батерии не могат да се 
сервизират.

За да се гарантира БЕЗОПАСНОСТТА 
и НАДЕЖДНОСТТА на продукта, всички 
ремонти, поддръжка и настройка трябва 
да се извършват от заводски сервизен 
център на DEWALT®  от сервизен център на 
DEWALT® упълномощен сервизен или други 
квалифицирани сервизни лица.
Винаги използвайте идентични части при 
замяна.

ОНЛАЙН РЕГИСТРАЦИЯ
Благодарим ви за вашата покупка. 
Регистрирайте своят продукт сега за:

• Гаранционно обслужване: 
Регистрирането на вашият продукт ще 
ви помогне да получите по-ефективно 
гаранционно обслужване в случай на 
проблем с вашия продукт.
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• Потвърждение на собственост: 
В случай на застрахователна загуба, като 
пожар, наводнение или кражба, вашето 
регистриране на собствеността ще ви 
служи като доказателство за покупката.

• За вашата безопасност: Регистрирането 
на вашият продукт ще ни позволи 
да се свържем с вас при евентуална 
необходимост от известие, свързано 
с безопасността, като изискване от 
Федералния закон за безопасност на 
потребителите.

Stanley Black & Decker
Phoenicia Business Center
Strada Turturelelor, nr 11A, Etaj 6, Modul 15, 
Sector 3 Bucuresti
Telefon: +4021.320.61.04/05

zst00377546- 11-06-2018 
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